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De Japanners voelen zich veilig en zelfverzekerd.

Ze rukken op op bijna elk front in Azië en het is slechts een kwestie van zeer korte tijd voordat ze heel Birma bezitten.

De weg naar India lijkt voor hen open te gaan, alleen zullen ze nog wel wat moeilijkheden moeten overwinnen...

Japan in Birma is een verhaal dat deel uitmaakt van de collectie van de Tweede Wereldoorlog, een reeks oorlogsromans ontwikkeld in de Tweede Wereldoorlog.
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Dit is Assam, in India.

Het is onderdeel van de AVG. Dat wil zeggen, "American Volunteer Group", onder bevel van generaal Chennault. We vechten tegen de Japanners in Birma en transporteren materiaal voor het Chinese leger.

De Birma-snelweg is gevallen, maar deze andere luchtweg blijft open, waar luchtvaartbenzine circuleert die uit Yenanyaung in het binnenland van Birma had moeten komen; munitie uit Rangoon, kleding, voedsel en mannen uit Amerika.

Omdat het de vitale slagader is die de AVG van Chennault voedt, onder het opperbevel van Generalissimo Chiang-Kai-Chek.

Voor mij is het een saaie baan. Het enige verschil tussen een luchttransporteenheid en een groep vrachtwagens is dat ze over land gaan en jij vliegt. Anders is het hetzelfde.

Dit was niet mijn doel om hier te komen. Kunming, op het Yunnan Plateau, waar de groep "Flying Tigers" zat, dat was mijn doel. Een plek waar dagelijks Japanners gedood konden worden. Een plek waar ik de schuld kon innen die me naar het Verre Oosten had gebracht.

Maar morgen gaat het beter met me. Kolonel Scott, die zich bij de groep heeft gevoegd, heeft een jachtapparaat gekregen om de konvooien te beschermen.

En ik heb er nog een. Morgen ga ik het proberen.

Maar dit zal morgen zijn. Nu hoef ik me alleen maar zorgen te maken over het rijden met deze jeep over de gehavende weg en het bereiken van Sibsagar voordat de regen begint te vallen. Ik ben uitgenodigd voor een klein feestje en ik zou boos zijn als iets me belet om op tijd te zijn.

Gelukkig begint de regen pas als ik in Sibsagar aankom. Ik bereik veilig de "bungalow" van Mohammed Azher-Khan en een Indiaan in een witte tulband neemt de auto over.

Mohammed Azher-Khan is brigadegeneraal in het Indiase leger en geeft meestal deze kleine feestjes. Ik groet u kort en leg mijn bijdrage op de daartoe voorbereide tafel; Het is een fles "whisky", rechtstreeks uit Kentucky.

Mohammed drinkt als Mohammedaan geen wijn, maar de sterkste dranken worden vaak van tijd tot tijd geproefd.

Plotseling, als ik eenmaal tussen de gasten ben, merk ik dat ik me niet aangetrokken voel om deel uit te maken van de vergadering. Het amuseert me gewoon niet.

De regen is weer gestopt; Ik schenk mezelf een portie whisky in en glijd met het glas in de hand de tuin in. Ik ga door de planten, voornamelijk palmbomen van verschillende soorten; Ik zit op een stenen bank, nog nat, en denk na.

De Japanners zijn daar, achter de Naga Hills, op weg naar India. Het zijn gele dwergen die van de dood een instituut hebben gemaakt; ze zeggen dat ze er niet bang voor zijn. Ik redeneer dat als je niet bang bent voor de dood, je angst moet negeren. Het feit dat ze al zo dichtbij zijn, laat zien dat ze zo taai zijn als staal.

Zullen wij AVG Amerikanen de gelegenheid aangrijpen? Zal er angst in onze gelederen verschijnen?

Het is de grote twijfel. De "Flying Tigers" maken een geweldige campagne. Het zijn mannen met een speciaal humeur. Ik streef ernaar om een ​​van hen te zijn. En nogmaals, daar is de twijfel, naast mij.

Het is geen goed teken. Ik ken het heel goed. Ik drink de "whisky" in één teug op en zet het glas op de bank.

"Nadenkend, kapitein? "De stem komt van rechts.

Ik kijk daar. Ik kan de onnauwkeurige vorm van een vrouw onderscheiden, bedekt met de traditionele Indiase sari. Ik zie zijn gezicht niet, maar hij heeft een muzikale stem en ik voel me erg eenzaam.

Ik wijs naar de bank.

"Kom hier en zeg iets" beveel ik hem.

Het is erg jong. Hij mag niet ouder zijn dan zestien jaar. Of het kan meer dan twintig zijn. Ik heb niet zo'n goed oog voor deze dingen als het gaat om mensen van mijn eigen ras. Met deze exotische wezens is de berekening onmogelijk.

Hij gaat zitten en glimlacht.

'Mijn naam is Godda,' zegt hij.

"Je mag me Frank noemen" glimlach ik.

Het is erg leuk om met Godda te praten. Ik ben blij dat ik naar het feest kwam, al was het maar om in een Indiase tuin te zijn met deze jonge vrouw van een ander ras, onder de sterren van een tropische hemel.

* * *
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Volgens mijn horloge spring ik om half acht 's morgens in de cockpit van de schitterende P-40E, bekend onder de naam "Kittyhawks".

Ik stel de roerpedalen af ​​en maak me vast met de veiligheidsgordel; dan open ik de contactsleutel en druk op het contact. De motor begint te brullen. De driebladige propeller, die drieënhalve meter hoog is, verdwijnt uit mijn zicht en wordt een transparante cirkel die het panorama dat voor ons ligt verandert.

Deze "Allison" -motor, een van de moderne krachtige motoren, hoeft niet op te warmen; over een paar seconden taxiet ik naar de startbaan, klaar om op te stijgen.

Ik zet hem op een rij en geef gas. De snelheid neemt geleidelijk toe. Ik trek aan de joystick en bevind me midden in de lucht. Ik pak het landingsgestel en win hoogte. Ik beschrijf een bocht over de bomen die het veld omlijnen en over de theeplantages vliegen, groen, bijna dezelfde kleur als ze op de kaarten verschijnen.

Ik sluit de radio aan om de informatie over de aanwezigheid van vijandelijke apparaten te horen, zonder resultaat op dit moment. Maar een half uur later meldt een Britse observatiepost meerdere ongeïdentificeerde vliegtuigen.

De plaats is ergens in de Naga Hills. Ik ga daarheen en klim naar tweeëntwintigduizend voet, waarvoor ik mijn zuurstofmasker moet aanpassen.

Ik hou de ruimte in de gaten. Het is een oefenuitje, maar net voorbij de heuvels kunnen er vijandelijke vliegtuigen zijn. De praktijk zou veranderen in een gevechtspatrouille als ik erover struikel.

Ik realiseer me dat ik veel van mijn vaardigheden met jagers ben vergeten, waarschijnlijk door het vliegen met transporten. Hier ben ik alleen, er is geen navigator om me de koers te laten zien, en geen automatische piloot om me te helpen het te volgen.

Het in de gaten houden van de vier windstreken, naast onder en boven mijn apparaat, zou meer vereisen dan een enkele kop of; minstens meer dan twee ogen.

De lucht is bewolkt, maar omdat vliegers het vaak zien, zijn de wolken 'onder', niet boven.

Opeens zie ik om acht uur een apparaat, links van mij, iets lager. Ik spring onmiddellijk in actie en laat me op een vleugel vallen op zoek naar de vijand.

Maar zo'n vijand is er niet. Het is een kleine P-43A. Ik heb geen nieuws over waar het vandaan kwam, maar ik kom toch dichterbij.

"P-43! "Ik roep op de radio." Waar kom je vandaan, jongen?

"Hallo, P-40! "Beantwoordt een luie stem." Ik kwam net aan en ging een wandeling maken. De Chinese luchtmacht bracht deze schoonheid terug en zei dat hij aan ons zou worden teruggegeven. Blijkbaar lekten de tanks en vlogen ze in brand. door één. Ze hebben het gerepareerd en ik heb aangeboden om ermee te vliegen. Ik kom uit Pensacola, maar ik ben daar niet geboren. Ik kom uit Texas.

Nou, we waren al met twee.

"Aangenaam kennis te maken, Texas" antwoordde ik "; ik ben Frank Latimer uit New York.

'Nou, Frankie,' zei hij, 'laten we eens kijken.

Ik begin weer te klimmen en zet het apparaat op dertigduizend. Dit is wat de hoogtemeter laat zien; Maar het moet ongeveer zeven- of achtduizend voet meer zijn, gecorrigeerd voor temperatuur, luchtvochtigheid, enzovoort.

De Naga Hills blijven achter. Ik kan de gele stroom van de Chindwin-rivier onderscheiden. Stilwell Road is niet ver. Er moeten gele kinderen van de rijzende zon rond die randen zijn, zowel op de grond als daarboven.

De wolken zijn achtergelaten. Het landschap beneden, een wirwar van veranderend groen, wordt slechts af en toe onderbroken door de gele lijn van een rivier, en daar vooraan door de weg die we al bereiken.

En het panorama gaat verlaten verder. Ik wierp een nonchalante blik om me heen. Ik denk dat ik iets glimmends kan onderscheiden en ik vermaak me niet met vragen. Ik plof op een vleugel en versnel naar het object dat mijn aandacht trok.

Als ik een beetje dichterbij kom, maakt mijn hart een sprongetje in mijn borst. Het is een Japans observatieapparaat, met een vast landingsgestel.

Mijn eerste vijand!

Het lijkt ons niet ontdekt te hebben. Ik ga in een gewelddadige duik naar beneden en leg mijn vinger op de knop die de machinegeweren activeert.

Nutsvoorzieningen!

De zes machinegeweren van de 50 beginnen granaatscherven te spuwen. Ik zie de tracers richting de vijand gaan, een grappige parabel beschrijvend, terwijl de snelheid van het apparaat afneemt door de terugslag van de krachtige wapens. Ik sta op het punt mijn voorhoofd op het solide precisievizier voor me te laten landen.

Ik heb net genoeg tijd om een ​​botsing met het vijandelijke vliegtuig te vermijden, door aan de joystick te trekken en erboven uit te torenen. In één oogopslag, tijdens het trekken van een seconde, heb ik de cockpitramen zien vliegen; de Japanner heeft zijn hoofd omgedraaid, verrast door de aanval.

De aanblik van die rode cirkels op de romp en vleugels van het Japanse vliegtuig maakt me enthousiast. Ik denk dat ik mijn kalmte aan het verliezen ben. Het resultaat is dat de Japanse pica afdaalt in de jungle.

Ik draai naar rechts en dan naar links, in een poging hem te lokaliseren. Tegen de tijd dat ik het snap, is het ongeveer vier of vijf mijl daar beneden, net boven de boomtoppen, een zilvervlek die bijna onzichtbaar is.

Ik ga hem hoe dan ook achtervolgen. De Texaanse stem haalt me ​​echter uit mijn roes:

'Let op, Frankie! We moeten naar huis!

Een blik op het instrumentenpaneel overtuigt me hiervan. De brandstofmeter geeft aan dat er bijna geen brandstof meer is om twee en een half uur te vliegen, nauwelijks wat nodig is om op het veld te komen.

Ik draai me om en zoek de ruimte af. Texel is dichtbij. Hij ontmoet mij. Ik ben woedend. Als hij meer sereniteit had gehad, als hij de aanval beter had gericht, zou een Japanner op dit uur dood zijn, doorboord door de projectielen van de machinegeweren, verpletterd tegen de modderige bodem van Birma of in de lucht geroosterd als hij erin was geslaagd om het vliegtuig waarin hij vloog in brand gestoken. .

Ondergedompeld in deze mijmeringen raadpleeg ik de kaart en bereken ik de koers. Met Texas aan mijn staart gekluisterd vlogen we de veilige lucht van Assam in, cruisend om gas te besparen.

De lucht zakt onder ons terwijl we onze bestemming naderen en vormt een doorlopend grijsachtig gordijn.

Echt, ik realiseer me niet helemaal hoe moeilijk het zal zijn om te landen. Dat wolkenveld verhindert alle direct zicht. Ik heb al blind geland, maar dit veld in Assam, in een afgelegen deel van het grensgebied, mist de vorderingen die we in de Verenigde Staten gewend zijn.

Ik probeer wanhopig contact te krijgen met het veldstation, in de hoop dat ze me uit die grijze hel kunnen leiden.

Tot mijn grote opluchting antwoorden ze me bijna onmiddellijk na de eerste oproep:

"Luister, tweeëntwintig" hoor ik. Tweeëntwintig is mijn identificatienummer, pas geschilderd op de zijkant van de P-40. "Er is zicht, onder de wolkenbank, plafond tweeduizend voet. Probeer naar beneden te gaan. Ik herhaal, zicht op tweeduizend voet.

"Begrepen" antwoord ik. Ik ga daar heen.

Texas moet net zoveel weten als ik, gezien de instructies. Hij zal wachten tot ik naar beneden kom. Hij wenst me veel succes, al zal hij zelf ook veel nodig hebben.

Ik verlies langzaam hoogte, maak een wijde cirkel en duik de wolken in. Ik voel een grote angst. Op 2.000 voet zou ik onder de oever moeten zijn, maar de hoogtemeter raakt 1.600 en ik ben nog steeds binnen dat grijze gordijn.

Plots stap ik uit in wat de telefoniste een 'zichtbaarheidszone' had genoemd. Eigenlijk, ook al ben ik onder de wolkenbank, het is alsof ik door mat glas kijk. Alles lijkt wazig door de enorme waterlaag; de regen is niet te beschrijven, een echte waterval.

Beneden, in plaats van de gekruiste betonnen sporen, is er een meer, waarvan het oppervlak wordt gegolfd door de douche. Maar het is natuurlijk het veld; Ik zie een figuur rennen, verschrikkelijk spetterend, een operations officer met rode vlaggen, die zal proberen me te helpen landen.

Hij stopt en zwaait met de vlaggen. Hij wijst naar een punt en ik begrijp dat de baan in de aangegeven richting moet. Een blik op de brandstofmeter overtuigt me ervan dat er geen tijd is voor fouten; nul teken.

Ik draai in een zeer scherpe hoek en ga naar wat de baan zou moeten zijn, waarbij ik onmiddellijk het gas afsnijd. Elk moment wacht ik om te horen hoe de motor begint te hoesten, zonder gas, maar dat gevreesde moment komt niet.

Ik bedient de hendel om het landingsgestel te laten zakken, de kleppen op hun plaats te zetten en mezelf langzaam te laten zakken. Alleen het feit dat de operations officer, met het water in het midden, er is, verzekert mij dat er land onder de waterlaag ligt.

Bij het raken van de grond wordt het apparaat plotseling afgeremd en begint het terug te kaatsen. P-40's zijn niet gemaakt om op iets anders te zitten dan op hard beton; Ik sta op het punt om naar boven te gaan, maar ik duw de joystick naar voren en controleer de
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